
Full information on the Issuer and the offer of the Notes is only available on the basis of the
combination of these Final Terms and the Prospectus.

Vollständige Information kann ausschließlich auf der Grundlage dieses Konditionenblattes im
Zusammenhang mit dem Prospekt gewährleistet werden.

 February 18, 2008
18. Februar 2008

Final Terms
Konditionenblatt

EUR 500,000,000 3.75 per cent. Mortgage Covered Pfandbriefe due 2011
issued pursuant to the

EUR 500.000.000 3,75 % Hypothekenpfandbriefe fällig 2011
begeben aufgrund des

Euro 4,000,000,000
Debt Issuance Programme

of
der

Sparkasse KölnBonn

Issue Price: 99.794 per cent.
Ausgabepreis: 99,794  %

Issue Date: February 20, 2008
Tag der Begebung: 20. Februar 2008

Series No.: 003
Serien Nr.: 003

These Final Terms are dated February 18, 2008 and are issued to give details of an issue of Notes
under the Euro 4,000,000,000 Debt Issuance Programme of Sparkasse KölnBonn (the “Programme”)
and are to be read in conjunction with the Terms and Conditions of the Notes (the “Terms and
Conditions”) set forth in the Prospectus dated June 29, 2007 pertaining to the Programme, as the same
may be amended or supplemented from time to time. Capitalised Terms not otherwise defined herein
shall have the meanings specified in the Terms and Conditions.

Dieses Konditionenblatt vom 18. Februar 2008 enthält Angaben zur Emission von
Schuldverschreibungen unter dem Euro 4.000.000.000 Debt Issuance Programme der Sparkasse
KölnBonn (das „Programm“) und ist in Verbindung mit den Emissionsbedingungen der
Schuldverschreibungen (die „Emissionsbedingungen”) zu lesen, die in der jeweils geltenden Fassung
des Prospektes vom 29. Juni 2007 betreffend das Programm enthalten sind. Begriffe, die in den
Emissionsbedingungen definiert sind, haben, falls das Konditionenblatt nicht etwas anderes bestimmt,
die gleiche Bedeutung, wenn sie in diesem Konditionenblatt verwendet werden.

All references in these Final Terms to numbered Articles and sections are to Articles and sections of
the Terms and Conditions.

Bezugnahmen in diesem Konditionenblatt auf Paragraphen und Absätze beziehen sich auf die
Paragraphen und Absätze der Emissionsbedingungen.

All provisions in the Terms and Conditions corresponding to items in these Final Terms which are
either not selected or completed or which are deleted shall be deemed to be deleted from the terms and
conditions applicable to the Notes (the “Conditions”).
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Sämtliche Bestimmungen der Emissionsbedingungen, die sich auf Variablen dieses Konditionenblattes
beziehen und die weder angekreuzt noch ausgefüllt werden oder die gestrichen werden, gelten als in
den auf die Schuldverschreibungen anwendbaren Emissionsbedingungen (die „Bedingungen“)
gestrichen.

Save as disclosed in “Other Relevant Terms and Conditions – Material Interest” below, so far as the
Issuer is aware, no person involved in the offer of the Notes has an interest material to the offer.

Ausgenommen des unter dem nachfolgenden Punkt „Andere relevante Bestimmungen – Interessen von
ausschlaggebender Bedeutung“ Dargelegten, ist, soweit es dem Emittenten bekannt ist, keine weitere
Person involviert, welche an dem Angebot Interessen hat, die von ausschlaggebender Bedeutung sind.

The Issuer assumes responsibility for the content of these Final Terms and declares that information
contained in these Final Terms is to the best of its knowledge in accordance with the facts and that no
material circumstances have been omitted.

Die Emittentin übernimmt die Verantwortung für die Angaben in diesem Konditionenblatt und erklärt,
dass ihres Wissens die Angaben in diesem Konditioneblatt richtig und keine wesentlichen Umstände
ausgeslassen sind.

These Final Terms do not constitute an offer to sell or the solicitation of an offer to buy any Notes or
an investment recommendation. Neither the delivery of these Final Terms nor any sale hereunder
shall, under any circumstances, create any implication that there has been no change in the affairs of
the Issuer since the date hereof or that the information contained herein is correct as of any date
subsequent to this date. Any important new or substantial incorrect information with regard to
information contained herein which are of significance for the assessment of the Notes and which have
occurred since the date hereof and prior to the end of the public offer period or, of applicable, prior to
the admission to trading shall be published in a supplement hereto.

Dieses Konditionenblatt stellt kein Angebot oder eine Einladung dar, Schuldverschreibungen zu
verkaufen oder zu kaufen und ist auch nicht als Anlageempfehlung zu betrachten. Weder die Übergabe
dieses Konditionenblatts bzw. der Verkauf von Schuldschreibugen hierunter bedeutet, dass keine
Verschlechterung der Finanzlage der Emittentin seit dem Datum dieses Konditionenblatts eingetreten
ist oder dass die hierin enthaltenen Informationen auch nach diesem Datum zutreffend sind. Jeder
wichtige neue Umstand oder jede wesentliche Unrichtigkeit in Bezug auf hierhin enthaltene Angaben,
die die Beurteilung der Schuldverschreibungen beeinflussen können und die nach diesem Datum und
vor dem Schluss des öffentlichen Angebots oder, sofern einschlägig, der Einführung oder
Einbeziehung in den Handel auftreten oder festgestellt werden, müssen in einem Nachtrag hierzu
genannt werden.

The distribution of these Final Terms and the offering, sale and delivery of the Notes in certain
jurisdictions  may  be  restricted  by  law.  Persons  into  whose  possession  these  Final  Terms  come  are
required by the Issuer to inform themselves about and to observe any such restrictions. For a further
description of certain restrictions on the offering and sale of the Series, see Part H "Subscription and
Sale" of the Prospectus as supplemented or amended by these Final Terms.

Der Vertrieb dieses Konditionenblatts sowie das Angebot, der Verkauf und die Lieferung von
Schuldverschreibungen kann in bestimmten Ländern gesetzlich beschränkt sein. Personen, die in den
Besitz dieses Konditionenblatts gelangen, sind von der Emittentin aufgefordert, sich selbst über solche
Beschränkungen zu unterrichten und diese zu beachten. Wegen der Darstellung bestimmter
Beschränkungen betreffend Angebot und Verkauf von Serien wird auf den im Basisprospekt
enthaltenen Abschnitt H "Subscription and Sale" verwiesen, der durch dieses Konditionenblatt ergänzt
wird.
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Form of Conditions
Form der Bedingungen

 Long-Form
Nicht-konsolidierte Bedingungen

Integrated
Konsolidierte Bedingungen

Language of Conditions
Sprache der Bedingungen

German only
ausschließlich Deutsch

English only
ausschließlich Englisch

English and German (English prevailing)
Englisch und Deutsch (englischer Text maßgeblich)

 German and English (German prevailing)
Deutsch und Englisch (deutscher Text maßgeblich)

CURRENCY, DENOMINATION, FORM, CERTAIN DEFINITIONS (§ 1)
WÄHRUNG, STÜCKELUNG, UMSTELLUNG, FORM, DEFINITIONEN (§ 1)

Currency and Denomination
Währung und Stückelung

Specified Currency
Festgelegte Währung

Euro (“EUR”)
Euro (“EUR”)

Aggregate Principal Amount/Number of Units
Gesamtnennbetrag/Anzahl der Stücke

EUR 500,000,000
EUR 500.000.000

Specified Denomination(s)
Festgelegte Stückelung/Stückelungen

EUR 50,000
EUR 50.000

Number of Notes to be issued in each Specified Denomination
Zahl der in jeder festgelegten Stückelung auszugebenden
Schuldverschreibungen

10,000

10.000

Bearer Notes/Bearer Pfandbriefe
Inhaberschuldverschreibungen/Inhaberpfandbriefe

 Bearer Notes
Inhaberschuldverschreibungen

 Bearer Pfandbriefe
Inhaberpfandbriefe

Public Sector Pfandbriefe
Öffentliche Pfandbriefe
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Mortgage Covered Pfandbriefe
Hypothekenpfandbriefe

TEFRA C
TEFRA C

Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

Temporary Global Note exchangeable for:
Vorläufige Globalurkunde austauschbar gegen:

Definitive Notes
Einzelurkunden

Definitive Notes and Collective Global Notes
Einzelurkunden und Sammelglobalurkunden

TEFRA D
TEFRA D

Temporary Global Note exchangeable for:
Vorläufige Globalurkunde austauschbar gegen:

Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

Definitive Notes
Einzelurkunden

Definitive Notes and Collective Global Notes
Einzelurkunden und Sammelglobalurkunden

Neither TEFRA D nor TEFRA C
Weder TEFRA D noch TEFRA C

Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

Temporary Global Note exchangeable for:
Vorläufige Globalurkunde austauschbar gegen:

Definitive Notes
Einzelurkunden

Definitive Notes and Collective Global Notes
Einzelurkunden und Sammelglobalurkunden

New Global Note
New Global Note

No
Nein

Intended to be held in a manner which would allow
ECB eligibility (in new global note form (NGN))
Verwahrung in einer Weise, die EZB-Fähigkeit bewirkt
(in Form der neuen Globalurkunde (NGN))
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Definitive Notes
Einzelurkunden

 Coupons
Zinsscheine

 Talons
Talons

 Receipts
Rückzahlungsscheine

Certain Definitions
Definitionen

Clearing System

Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main
Börsenplatz 7-11
D-60313 Frankfurt am Main

Euroclear Bank S.A./N.V. (Euroclear Operator)
1 Boulevard du Roi Albert II
B-1210 Brussels

Clearstream Banking, société anonyme, Luxembourg
42 Avenue JF Kennedy
L-1855 Luxembourg

 Other-specify
sonstige (angeben)

Calculation Agent
Berechnungsstelle

No
Nein

Fiscal Agent
Emissionsstelle

Other (specify)
sonstige (angeben)

STATUS (§ 2)
STATUS (§ 2)

Unsubordinated
Nicht-nachrangig

Subordinated
Nachrangig
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INTEREST (§ 3)
ZINSEN (§ 3)

Fixed Rate Notes
Festverzinsliche Schuldverrschreibungen

Rate of Interest and Interest Payment Dates
Zinssatz und Zinszahlungstage

Rate of Interest
Zinssatz

3.75 per cent. per annum
3,75 % per annum

Interest Commencement Date
Verzinsungsbeginn

February 20, 2008
20. Februar 2008

Fixed Interest Date(s)
Festzinstermin(e)

February 21 in each year
21. Februar eines jeden Jahres

First Interest Payment Date
Erster Zinszahlungstag

February 21, 2009
21. Februar 2009

Initial Broken Amount(s) (for each Specified
Denomination)
Anfängliche(r) Bruchteilzinsbetrag(-beträge)
(für festgelegte Stückelung)

EUR 1,880.14

EUR 1.880,14

Fixed Interest Date preceding the Maturity Date
Festzinstermin, der dem Fälligkeitstag vorangeht

February 21, 2010
21. Februar 2010

Final Broken Amount(s) (for each Specified
Denomination)
Abschließende(r) Bruchteilzinsbetrag(-beträge)
(für jede festgelegte Stückelung)

Not Applicable

Nicht anwendbar

Determination Date(s):
Feststellungstermin(e):

February 21 each year
21. Februar eines jeden Jahres

Yield

Rendite

3.824 per cent. (ICMA method)

The ICMA method determines the
effective  interest  rate  on  notes  by
taking into account accrued interest
on a daily basis.

The yield is calculated at the Issue
Date on the basis of the Issue Price.
It is not an indication of future
yield.
3,824 % (ICMA Methode)

Die ICMA Methode ermittelt die
Effektivverzinsung von Schuldver-
schreibungen unter Berücksich-
tigung der täglichen Stückzinsen.
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Die Rendite ist am Tag der
Begebung auf der Basis des
Ausgabepreises berechnet und ist
keine Indikation für eine Rendite in
der Zukunft.

Floating Rate Notes
Variabel verzinsliche Schuldverschreibungen

Interest Payment Dates
Zinszahlungstage

Interest Commencement Date
Verzinsungsbeginn

Specified Interest Payment Dates
Festgelegte Zinszahlungstage

Specified Interest Period(s)
Festgelegte Zinsperiode(n)

Business Day Convention
Geschäftstagskonvention

Modified Following Business Day Convention
Modifizierte folgender Geschäftstag-Konvention

FRN Convention (specify period(s))
FRN Konvention (Zeitraum angeben)

Following Business Day Convention
Folgender Geschäftstag-Konvention

Preceding Business Day Convention
Vorangegangener Geschäftstag-Konvention

Relevant Financial Centres
Relevante Finanzzentren

Rate of Interest
Zinssatz

Screen Rate Determination
Bildschirmfeststellung

EURIBOR (Brussels time/TARGET Business
 Day/Euro-zone/Euro-zone Office/Interbank Market of
 the Euro-zone)

EURIBOR /Brüsseler Ortszeit/TARGET-
 Geschäftstag/Euro-Zone/Hauptniederlassung in der
 Euro-Zone/Interbanken-Markt in der Euro-Zone)
 Screen page

Bildschirmseite
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LIBOR (London time/London Business Day
 London office/London Interbank Market)

LIBOR (Londoner Ortszeit/Londoner Geschäftstag
 Londoner Hauptniederlassung/ Londoner
 Interbanken-Makrt)
 Screen page(s)

Bildschirmseite(n)

Other (specify)
Sonstige (angeben)

 Screen page(s)
Bildschirmseite(n)

Margin
Marge

plus
plus

minus
minus

Interest Determination Date
Zinsfestlegungstag

second Business Day prior to commencement of
 Interest Period

zweiter Geschäftstag vor Beginn der jeweiligen
 Zinsperiode

first day of each Interest Period
erster Tag der jeweiligen Zinsperiode

other (specify)
sonstige (angeben)

Reference Banks (if other than as specified in § 3(2)) (specify)
Referenzbanken (sofern abweichend von § 3 Absatz 2) (angeben)

ISDA Determination
ISDA-Feststelllung

Other Method of Determination (insert details
 (including Margin, Interest Determination Date,
 Reference Banks, fall-back provisions))

Andere Methoden der Bestimmung (Einzelheiten
 angeben (einschließlich Zinsfestlegungstag, Marge,
 Referenzbanken, Ausweichungsbestimmungen))

Minimum and Maximum Rate of Interest
Mindest- und Höchstzinssatz

Minimum Rate of Interest
Mindestzinssatz
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Maximum Rate of Interest
Höchstzinssatz

Constant Maturity Swap Floating Rate Notes
Constant Maturity Swap variable verzinsliche
Schuldverschreibungen

Number of years
Anzahl von Jahren

Factor
Factor

Zero Coupon Notes
Nullkupon-Schuldverschreibungen

Accrual of Interest
Auflaufende Zinsen

Amortisation Yield
Emissionsrendite

Interest Bearing [Index-Linked] [Equity-Linked]
[Commodity-Linked] Notes
Bestimmungen über die Verzinsung von [Indexierte]
[Aktienbezogene] [Warenbezogene] Schuldverschreibungen

(i)  Minimum Rate of Interest:
Mindestzinssatz:

(ii) Maximum Rate of Interest:
Höchstzinssatz:

Instalment Notes
Raten-Schuldverschreibungen
(set forth details in full here)
(Einzelheiten einfügen)

Other (specify)
Sonstige (angeben)

Day Count Fraction
Zinstagequotient(

 Actual/ Actual (ICMA)

30/360

Insert other relevant Actual/ Actual methodology pursuant to
ICMA (specify)
Andere anwendbare Actual/ Actual Methode nach ICMA
einfügen (angeben)

Actual/ Actual (Actual/365)
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Actual/365 (Fixed)

Actual/360

30/360 or 360/360 (Bond Basis)

30E/360 (Eurobond Basis)

PAYMENTS (§ 4)
ZAHLUNGEN (§ 4)

Payment Business Day
Zahlungstag

Relevant Financial Centre(s) (specify all)
Relevante(s) Finanzzentren(um) (alle angeben)

TARGET
TARGET

Exclusion of Set-off and Rights of Retention
Ausschluss von Aufrechnung und Zurückbehaltungsrechten

REDEMPTION (§ 5)
RÜCKZAHLUNG (§ 5)

Final Redemption
Rückzahlung bei Endfälligkeit

Notes other than Instalment Notes
Schuldverschreibungen außer Raten-Schuldverschreibungen

Maturity Date
Fälligkeitstag

February 21, 2011
21. Februar 2011

Redemption Month
Rückzahlungsmonat

Final Redemption Amount
Rückzahlungsbetrag

 Principal Amount
Nennbetrag

Final Redemption Amount (per denomination)
Rückzahlungsbetrag (für jede Stückelung)

Instalment Notes
Raten-Schuldverschreibungen

Instalment Date(s)
Ratenzahlungstermin(e)

Instalment Amount(s)
Rate(n)
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Early Redemption
Vorzeitige Rückzahlung

Optional Early Redemption for Reasons of Taxation
Option zur vorzeitigen Rückzahlung aus steuerlichen Gründen

No
Nein

Early Redemption at the Option of the Issuer
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emittentin

No
No

Minimum Redemption Amount
Mindestrückzahlungsbetrag

Higher Redemption Amount
Höherer Rückzahlungsbetrag

Call Redemption Date(s)
Wahlrückzahlungstag(e) (Call)

Call Redemption Amount(s)
Wahlrückzahlungsbetrag/ -beträge (Call)

Minimum Notice to Noteholders
Mindestkündigungsfrist

Maximum Notice to Noteholders
Höchstkündigungsfrist

§ 4 Early Redemption following the occurrence of:
§ 4 Vorzeitige Rückzahlung bei Vorliegen von:

(i) Change in Law:
Rechtsänderung:

No
Nein

(ii) Hedging Disruption:
Hedging-Störung:

No
Nein

(iii) Increased Cost of Hedging:
Gestiegene Hedging Kosten:

No
Nein

Early Redemption at the Option of a Noteholder
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl des Gläubigers

No
Nein

Put Redemption Date(s)
Wahlrückzahlungstag(e) (Put)

Put Redemption Amount(s)
Wahlrückzahlungsbetrag/ -beträge (Put)

Minimum Notice to Issuer
Mindestkündigungsfrist

Maximum Notice to Issuer (never more than 60 days)
Höchstkündigungsfrist (nie mehr als 60 Tage)
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Early Redemption Amount
Vorzeitiger Rückzahlungsbetrag

Notes other than Zero Coupon Notes
Schuldverschreibungen außer Nullkupon-
Schuldverschreibungen

Not Applicable

Nicht anwendbar

Zero Coupon Notes:
Nullkupon-Schuldverschreibungen:

Reference Price
Referenzpreis

PROVISIONS RELATING TO INDEX-LINKED NOTES
BESTIMMUNGEN FÜR INDEXIERTE
SCHULDVERSCHREIBUNGEN

Index-Linked Note Provisions:
Indexierte Modalitäten:

Not Applicable
Nicht anwendbar

PROVISIONS RELATING TO COMMODITY-LINKED NOTES
BESTIMMUNGEN FÜR WARENBEZOGENE
SCHULDVERSCHREIBUNGEN

Commodity Linked Note Provisions:
Warenbezogene Modalitäten:

Not Applicable
Nicht anwendbar

PROVISIONS RELATING TO EQUITY-LINKED NOTES
BESTIMMUNGEN FÜR EQUITYBEZOGENE
SCHULDVERSCHREIBUNGEN

Equity Linked Note Provisions:
Equity-Modalitäten:

Not Applicable
Nicht anwendbar

PROVISIONS RELATING TO EXCHANGEABLE NOTES
BESTIMMUNGEN FÜR
UMTAUSCHSCHULDVERSCHREIBUNGEN

Exchangeable Note Provisions:
Umtauschmodalitäten:

Not Applicable
Nicht anwendbar

PROVISIONS RELATING DUAL CURRENCY NOTES
BESTIMMUNGEN FÜR DOPPELWÄHRUNGS-
SCHULDVERSCHREIBUNGEN

Dual Currency Provisions:
Doppelwährungs-Modalitäten:

Not Applicable
Nicht anwendbar
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FISCAL AGENT AND PAYING AGENT (§ 6)
EMISSIONSSTELLE UND ZAHLSTELLE (§ 6)

Calculation Agent/specified office
Berechnungsstelle/bezeichnete Geschäftsstelle

Required location of Calculation Agent (specify)
Vorgeschriebener Ort für Berechnungsstelle (angeben)

 Fiscal Agent

Emissionsstelle

WestLB AG
Herzogstrasse 15
40217 Düsseldorf
Germany
WestLB AG
Herzogstrasse 15
40217 Düsseldorf
Deutschland

 Paying Agent(s)

Zahlstellen

WestLB AG
Herzogstrasse 15
40217 Düsseldorf
Germany
WestLB AG
Herzogstrasse 15
40217 Düsseldorf
Deutschland

Names and addresses of additional Paying Agents (if any)
Namen und Adressen weiterer Zahlstellen (soweit anwendbar)

Not applicable
Nicht anwendbar

NOTICES (§ 12)
MITTEILUNGEN (§ 12)

Place and medium of publication
Ort und Medium der Bekanntmachung

United Kingdom (Financial Times)
Vereinigtes Königreich (Financial Times)

Luxembourg (d’Wort)
Luxemburg (d’Wort)

Luxembourg (Tageblatt)
Luxemburg (Tageblatt)

 Germany (Börsen-Zeitung)
Deutschland (Börsen-Zeitung)

[Electronic] Federal Gazette
[Elektronischer] Bundesanzeiger
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France (La Tribune)
Frankreich (La Tribune)

Switzerland (Neue Zürcher Zeitung and Le Temps)
Schweiz (Neue Zürcher Zeitung und Le Temps)

Other (specify)
sonstige (angeben)

GENERAL PROVISIONS APPLICABLE TO THE NOTE(S)
ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN HINSICHTLICH DER
SCHULDVERSCHREIBUNG(EN)

Listing(s)
Börsenzulassung(en)

Yes
Ja

 Düsseldorf Regulated Market
Regulierter Markt

Luxembourg

Paris

Frankfurt am Main

London

Zürich

Other (insert details)
sonstige (Einzelheiten einfügen)

Method of distribution
Vertriebsmethode

Non-syndicated
Nicht syndiziert

 Syndicated
Syndiziert

Subscription and Application
Zeichnung und Zuteilung

Conditions to which the offer is subject
Bedingungen, denen das Angebot unterliegt

Not Applicable
Nicht anwendbar

Subscription period No
Zeitraum für die Zeichnung Nein

Description of the Application Process Not applicable
Beschreibung des Prozesses für die Umsetzung des Angebots Nicht anwendbar

Minimum and/or maximum amount of application No
Mindest- und/oder Höchstbetrag der Zeichnung Nein
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Method and time limits for paying up the securities and for delivering
of the securities: Not Applicable
Methode und Fristen für die Bedienung der Wertpapiere und ihre
Lieferung: Nicht anwendbar

Process for notification No
Verfahren zur Meldung zugeteilter Beträge Nein

Categories of potential investors Institutional investors only
Kategorien potenzieller Investoren Ausschließlich institutionelle

Investoren

Information with regard to the manner and date of the offer Not applicable
Informationen zu der Art und Weise und des Termins des Angebots Nicht anwendbar

Management Details
Einzelheiten bezüglich des Bankenkonsortiums/Dealer

Management Group or Dealer (specify names, addresses, and
underwriting commitment of members of the Management Group and
Dealers (if applicable)) (extra information will be required if the
managers  and  the  Dealer  are  not  the  same  or  if  the  placing  is  “best
efforts”)

Bankenkonsortium oder Dealer (Namen, Adressen und jeweiligen
Betrag der Übernahmeverpflichtung der Mitglieder des
Bankenkonsortiums und der Dealer angeben)
(Weitere Informationen anzugeben, wenn Manager und Dealer nicht
identisch sind oder wenn die Platzierung auf “best efforts”-Basis , d.h.
unter Einsatz des zur Verügung stehenden, erfolgt)

Barclays Bank PLC
Deutsche Bank Aktiengesellschaft
WestLB AG

Bayerische Hypo- und Vereinsbank AG
Commerzbank Aktiengesellschaft
DekaBank Deutsche Girozentrale
HSH Nordbank AG
Landesbank Baden-Württemberg
Norddeutsche Landesbank Girozentrale

Barclays Bank PLC
Deutsche Bank Aktiengesellschaft
WestLB AG

Bayerische Hypo- und Vereinsbank AG
Commerzbank Aktiengesellschaft
DekaBank Deutsche Girozentrale
HSH Nordbank AG
Landesbank Baden-Württemberg
Norddeutsche Landesbank Girozentrale

Commissions
Provisionen

Management/Underwriting Commission (specify)

Management- und Übernahmeprovision (angeben)

0.05 per cent. of the Aggregate
Principal Amount
0,05 % des Gesamtnennbetrages

Selling Commission (specify)
Verkaufsprovision (angeben)

Listing Commission (specify)
Börsenzulassungsprovision (angeben)

Date of Subscription Agreement
Datum des Übernahmevertrages

February 18, 2008
18. Februar 2008
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Other (specify)
Andere (angeben)

Stabilising Dealer/Manager
Kursstabilisierender Dealer/Manager

None
Keiner

Securities Identification Numbers
Wertpapierkennnummern

Common Code
Common Code

034798249
034798249

ISIN Code
ISIN Code

DE000SK0ABB1
DE000SK0ABB1

German Securities Code
Wertpapierkennnummer (WKN)

SK0ABB
SK0ABB

Any other securities number
Sonstige Wertpapiernummer

Supplemental Tax Disclosure (specify)
Zusätzliche Steueroffenlegung (einfügen)

Selling Restrictions
Verkaufsbeschränkungen

 TEFRA C
TEFRA C

TEFRA D
TEFRA D

Neither TEFRA C nor TEFRA D
Weder TEFRA C noch TEFRA D

Additional Selling Restrictions (specify)
Zusätzliche Verkaufsbeschränkungen (angeben)

Rating The Mortgage Covered Pfandbriefe
will be separately rated by by
Moody´s Investors Service

Rating Die Hypothekenpfandbriefe wer-
den ein eigenes Rating durch
Moody´s Investors Service erhalten

Governing Law
Anwendbares Recht

German Law
Deutsches Recht

Other Relevant Terms and Conditions
Andere relevante Bestimmungen

Net Proceeds EUR 498,720,000
Netto Erlöse EUR 498.720.000

Estimated Expenses EUR 1,500
Geschätzte Gesamtkosten EUR 1.500

Use of Proceeds General financing requirements
Verwendung der Erträge Allgemeine Finanzierungszwecke
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Material Interest (including conflicting ones) No
Interessen von ausschlaggebender Bedeutung (einschließlich
kollidierender Interessen) Nein

Amount of any expenses and taxes charged to the subscriber or
purchaser of the Notes

Not Applicable

Kosten und Steuern, die speziell dem Zeichner oder Käufer der
Schuldverschreibungen in Rechnung gestellt werden

Nicht anwendbar

Third Party Information Where information has been
sourced from a third party,
confirmation that this information
has been accurately reproduced and
that as far as the issuer is aware and
is able to ascertain from
information published by that third
party, no facts have been omitted
which would render the reproduced
information inaccurate or
misleading. The source of
information is set out where the
relevant Information is given. The
Issuer has neither independently
verified any such information, nor
accepts any responsibility for error
or omission made in the source
itself.

Informationen von Seiten Dritter Sofern Informationen von Seiten
Dritter übernommen wurden, ist zu
bestätigen, dass diese
Informationen korrekt
wiedergegeben wurden und dass –
soweit es dem Emittenten bekannt
ist und er aus den von dieser dritten
Partei übermittelten Informationen
ableiten konnte – keine Fakten
unterschlagen wurden, die die
reproduzierten Informationen
inkorrekt oder irreführend gestalten
würden. Die Quelle der Information
ist bei der entsprechenden
Information angegeben. Die
Emittentin hat die Informationen
nicht selbstständig überprüft und
übernimmt keine Verantwortung für
Fehler oder Auslassungen in der
Quelle selbst.

Description of the settlement procedure of the Notes: Not Applicable
Beschreibung des Abrechnungsverfahrens für die
Schuldverschreibungen: Nicht anwendbar
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Listing:
Börsenzulassung:

The above Final Terms comprise the details required to list this issue of Notes pursuant to the approval
to listing of Notes under the Euro 4,000,000,000 Debt Issuance Programme of Sparkasse KölnBonn
(as from February 20, 2008).

Das vorstehende Konditionenblatt enthält die Angaben, die für die Börsennotierung dieser Emission
von Schuldverschreibungen gemäß der Zulassung zum Handel von Schuldverschreibungen unter dem
Euro 4.000.000.000 Debt Issuance Programme der Sparkasse KölnBonn (ab dem 20. Februar 2008)
erforderlich sind.

The Final Terms will be displayed on the website of the Duesseldorf Stock Exchange at “www.boerse-
duesseldorf.de” and on the website of the Issuer at “www.sparkasse-koelnbonn.de”.

Das Konditionenblatt wird auf der Homepage der Börse Düsseldorf unter „www.boerse-
duesseldorf.de“ und auf der Website der Emittentin unter „www.sparkasse-koelnbonn.de“
veröffentlicht.

WestLB AG

__________________________
(as Fiscal Agent)
(als Emissionsstelle)

Sparkasse KölnBonn

__________________________ __________________________

http://www.sparkasse-koelnbonn.de
http://www.sparkasse-koelnbonn.de

